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Stellen Sie sicher,
dass der Ersatzstiel
oder Hammerkeil
ordnungsgemäß und
sicher verwendet wird,
um Unfälle zu
vermeiden.

Make sure the
replacement handle or
hammer wedge is
used properly and
safely to avoid
accidents.

Assurez-vous que le
manche de
remplacement ou le
coin de marteau est
utilisé correctement et
en toute sécurité pour
éviter les accidents.

Assicurarsi che la
maniglia sostitutiva o
il cuneo del martello
siano utilizzati in
modo corretto e sicuro
per evitare incidenti.

Zorg ervoor dat de
vervangende
handgreep of
hamerwig correct en
veilig wordt gebruikt
om ongelukken te
voorkomen.

Asegúrese de que el
mango de repuesto o
la cuña del martillo se
utilicen de forma
adecuada y segura
para evitar
accidentes.

Ujistěte se, že
náhradní rukojeť nebo
klín kladiva jsou
používány správně a
bezpečně, abyste
předešli nehodám.

Provjerite koristite li
zamjensku ručku ili
klin čekića ispravno i
sigurno kako biste
izbjegli nezgode.

Provjerite koristite li
zamjensku ručku ili
klin čekića ispravno i
sigurno kako biste
izbjegli nezgode.

Győződjön meg arról,
hogy a cserefogantyút
vagy a kalapácséket
megfelelően és
biztonságosan
használja a balesetek
elkerülése érdekében.

Vor jedem Gebrauch
sollten Sie den
Zustand des
Ersatzstiels oder
Hammerkeils
überprüfen, um
sicherzustellen, dass
er intakt ist und keine
Risse oder Brüche
aufweist.

Before each use, you
should check the
condition of the
replacement handle or
hammer wedge to
make sure it is intact
and free from cracks
or breaks.

Avant chaque
utilisation, vous devez
vérifier l’état du
manche de
remplacement ou du
coin de marteau pour
vous assurer qu’il est
intact et ne présente
ni fissure ni cassure.

Prima di ogni utilizzo,
è necessario
controllare le
condizioni del manico
sostitutivo o del cuneo
del martello per
assicurarsi che siano
integri e non
presentino crepe o
rotture.

Vóór elk gebruik moet
u de staat van de
vervangende
handgreep of
hamerwig controleren
om er zeker van te
zijn dat deze intact is
en geen scheuren of
breuken vertoont.

Antes de cada uso,
debes comprobar el
estado del mango de
repuesto o de la cuña
del martillo para
asegurarte de que
esté intacto y no
tenga grietas ni
roturas.

Před každým použitím
byste měli
zkontrolovat stav
náhradní rukojeti nebo
klínu kladiva, abyste
se ujistili, že jsou
neporušené a nemají
žádné praskliny nebo
praskliny.

Prije svake uporabe
trebate provjeriti
stanje zamjenske
ručke ili klina čekića
kako biste bili sigurni
da su netaknuti i da
nema pukotina ili
lomova.

Prije svake uporabe
trebate provjeriti
stanje zamjenske
ručke ili klina čekića
kako biste bili sigurni
da su netaknuti i da
nema pukotina ili
lomova.

Minden használat
előtt ellenőrizze a
cserefogantyú vagy a
kalapácsék állapotát,
hogy
megbizonyosodjon
arról, hogy az
sértetlen, nincs-e rajta
repedés vagy törés.
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